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Rissho Kosei-kai of Taipei Celebrated
Its 40th Anniversary on May 3
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Hội Rissho Kosei-kai là giáo đoàn Phật giáo tại gia lấy Pháp hoa tam 
bộ kinh làm cơ bản, được sáng lập vào năm 1938 bởi Khai tổ Nikkyo 
Niwano và Phó tổ Myoko Naganuma. Đây là tập hợp những người có 
nguyện vọng phát huy lời dạy của Đức Thích Tôn tại gia đình, nơi làm 
việc, xã hội địa phương và muốn xây dựng một thế giới hòa bình. 
Hiện tại thì cùng với chủ tịch Nichiko Niwano, những người hội viên 
chúng ta đang phấn khởi nỗ lực trong công việc truyền giáo truyền 
đạo đồng thời bắt tay hợp tác với mọi người trong các lĩnh vực mà 
trước hết là lĩnh vực tôn giáo, tích cực tham gia nhiều hoạt động hòa 
bình khác nhau trong nước và nước ngoài.

Trong tiêu đề Living the Lotus—Buddhism in Everyday Life (Sống Kinh pháp hoa ~ Phật giáo trong sinh hoạt) thì có chứa đựng nguyện vọng phát huy lời dạy của Kinh 
pháp hoa trong cuộc sống hàng ngày để làm cho cuộc sống phong phú và có nhiều giá trị hơn nữa giống như bông sen đẹp nở trong bùn lầy. Thông qua tạp chí này, chúng 
ta truyền đi lời dạy của Phật giáo có thể phát huy được trong cuộc sống hàng ngày tới mọi người trên khắp thế giới bằng Internet.
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Năm nay, đất nước chúng ta bước vào cột mốc 80 năm kể từ ngày kết thúc cuộc đại chiến 
lúc trước. Sự đúng sai của bản thân chiến tranh thì không cần bàn cãi nữa, chỉ có điều ký ức 
bi thảm về chiến tranh như cuộc đại không kích Tokyo hay trận giao tranh ác liệt ở Okinawa, 
thêm nữa là vụ thả bom nguyên tử, dường như đang phai nhạt dần theo thời gian nên tôi có 
những cảm xúc phức tạp. Dù nói thế, tôi chỉ có trải nghiệm đi trú ẩn hào phòng không do 
cảnh báo có máy bay ném bom tấn công nên những cảm xúc hay ký ức của những người 
sống sót ngay giữa những cuộc không kích hay chiến đấu thì tôi thậm chí còn không tưởng 
tượng ra nổi......

“Chiến tranh ký ức kinh hoàng, Xác người chất đống xếp chồng lên nhau, Chết bom chết 
đạn kể sao, Chết cháy chết đói xiết bao đau lòng”, “Đứa bé nằm tựa như đang ngủ, Trong tay 
cầm thanh kẹo đường đen, Đó là bữa xế của em, Chẳng ngờ hồn đã thăng lên bầu trời” ––– 
đây là những bài thơ của nhà thơ Okinawa Yuko Momohara.

Sự đau thương của Okinawa, nơi trở thành chiến trường trong cuộc giao tranh giữa quân 
đội Nhật Bản và lực lượng Đồng minh do Anh Mỹ cầm đầu và hơn 200 ngàn sinh mệnh quý 
giá đã mất đi tại đó, và nỗi đau buồn của bà Momohara, một người mẹ đã mất đi đứa con trai 
là học sinh trung học cơ sở năm thứ hai do tên bay đạn lạc của cuộc giao tranh.

Tuy nhiên, để xây dựng một tương lai tươi sáng thì tôi nghĩ rằng không phải là điều quan 
trọng là phải nhìn thẳng một cách thấu đáo vào cả những sự kiện khổ ải và đau buồn như thế 
này lẫn quá khứ bi thảm và tàn khốc hay sao ạ. Bởi vì những người có thể vừa kế thừa ký ức 
vừa biến những điểm cần rút kinh nghiệm từ sai lầm hay những chỗ cần học lấy bài học 
thành trí tuệ, và biến thế giới thành một nơi tốt đẹp hơn cho hậu thế là chúng ta, những người 
được nhận sự sống lúc này.

Ngoài ra, nhà văn Ayako Sono đã nói rằng “Bằng cách bị bắt nhìn thấy những thứ như cái 
ác, sự xấu xí, sự tàn khốc, sự thờ ơ mà chúng ta nuôi dưỡng tâm hồn mang tính con người” 
(Báo Sankei, ngày 13 tháng 1 năm 2016). Tương tự như có lối diễn đạt gọi là “tấm gương 

Bài thuyết giảng của chủ tịch

Được nhận sự sống đáng biết ơn 

Nichiko Niwano

Chủ tịch Hội Rissho Kosei-kai

Học bài học từ quá khứ 
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Đức Thích Tôn đã thuyết giảng rằng “Tất thảy mọi người đều khiếp sợ bạo lực, tất thảy 
mọi người đều sợ cái chết. Mình cũng như người, không được giết chóc. Không được khiến 
người giết chóc”. Những điều mà bản thân khiếp sợ hay lo sợ thì người khác cũng thế, nghĩa 
là điều đó nói lên rằng tất thảy mọi người đều mong muốn những ngày tháng hòa bình để có 
thể yên tâm sống đời.

Mặt khác, trong luật thành văn đầu tiên tại Nhật Bản là “Hiến pháp mười bảy điều”, câu 
mà Thái tử Shotoku (Thánh Đức thái tử) đã đưa vào điều thứ nhất là câu nói nổi tiếng “Lấy 
sự hòa hợp là điều quý (dĩ hòa vi quý)”. “Tâm hồn quý trọng sự hòa hợp”, “tinh thần Yamato 
(Đại Hòa)" là tâm hồn mà người Nhật trân trọng từ thời xưa, và nếu chiếu theo lời nói của 
Đức Thích Tôn thì không phải là có thể nói rằng đây là mong muốn, bổn nguyện có ở tất 
thảy mọi người đang sống trên trái đất hay sao ạ? Và rồi, thứ đưa bổn nguyện gọi là nền hòa 
bình thế giới đó tới hiện thực không có gì ngoài “tinh thần về sự hòa hợp lớn lao”.

Ở Okinawa là quê hương của nhà văn Momohara mà tôi đã giới thiệu lúc nãy thì nghe nói 
là mọi người gọi Nhật Bản ngoài Okinawa ra là “Yamato”. Điều này có lẽ không phải là 
không liên quan tới việc một trong những tên gọi mang tính lịch sử của Nhật Bản là “Yamato 
(Đại Hòa)”, và tôi nghĩ rằng quan trọng là, chúng ta, những người dân của đất nước cũng có 
nghĩa là nền hòa bình lớn lao này, phải có khí khái gọi là “không thể mong chờ tương lai hay 
thế giới hòa bình” nếu chúng ta không đi tiên phong thực hiện để phát huy tinh thần đó. Tất 
nhiên, không thể thuyết giảng về “Đại Hòa” cho người khác nếu vợ chồng, cha mẹ, con cái 
hay anh chị em vẫn còn đang có những tranh chấp nhỏ trong gia đình, nên chúng ta luôn 
muốn rằng mình sẽ ghi nhớ trong lòng là không có phong trào hòa bình nào quan trọng bằng 
“tề gia” (chỉnh đốn tốt gia đình) để sống qua mỗi ngày.

Bên cạnh đó, truyền tải rộng rãi những lời dạy của phật để hướng đến một thế giới có sự 
hòa hợp lớn lao sao cho lịch sử đau thương sẽ không bao giờ lặp lại. Nhận được sự sống 
đáng biết ơn với tư cách là con người, điều mà chúng ta có thể làm cho tương lai là đi tới tận 
cùng một điểm duy nhất đó. 

 
(Kosei - số tháng 7 năm 2025) 

xấu cần tránh”, trong quá trình nhìn lại tai họa do con người gây ra được tượng trưng bởi 
chiến tranh, khi chăm chú nhìn tâm ác và tâm thiện có cả trong bản thân mình, chúng ta sẽ 
cố gắng để không lặp lại những sai lầm tương tự và đồng thời nuôi dưỡng một tâm hồn yêu 
thương.
　Lễ Vu Lan báo hiếu hay các sự kiện khác được tổ chức vào khoảng thời gian này trong 
năm để cầu siêu cho những người đã chết trong chiến tranh cũng là lúc và chỗ để chúng ta 
nhìn kỹ lại tâm hồn của mình và sám hối, đồng thời suy nghĩ về tương lai phía trước trong 
lúc vừa làm yên lòng vô số linh hồn người đã khuất.

Bài thuyết giảng của chủ tịch

Mang tâm hồn của sự hòa hợp lớn lao 
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